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	LISTA DE VERIFICAÇÃO DE MONTAGEM E FABRICAÇÃO

AERONAVE DE ASA FIXA

(Amateur-Built Fabrication and Assembly Checklist - Fixed Wing)



	Nome do Construtor (Builder Name):

	CPF (Identification Number):

	Engenheiro Responsável (Resposible Engineer):
	Registro no CREA (CREA Register):

	Endereço (Address):

	Data (date):

	Modelo da aeronave (Aircraft Model):


	Número de série da aeronave ou kit (aircraft or kit serial number):

	Fabricante do Kit (se aplicável) (Kit Manufacturer (if applicable)):


	Observações (Remarks): 



	Tarefas

(Tasks)

#
	TAREFAS DE FABRICAÇÃO E MONTAGEM

(FABRICATION AND ASSEMBLY TASKS) 

Fuselagem – 22 Tarefas Listadas

(Fuselage — 22 Listed Tasks)
	A
	B
	C
	D

	F1
	Fabricação dos membros estruturais longitudinais
Fabricate Longitudinal Members
	
	
	
	

	F2
	Fabricação do revestimento, ou placas de material composto 
Fabricate Composite Cores or Shells, Skins
	 
	 
	 
	 

	F3
	Fabricação da caverna de pressão ou membros estruturais longitudinais
Fabricate Bulkheads or Cross members
	 
	 
	 
	 

	F4
	Fabricação dos controles de voo tipo tubos/cabos
Fabricate Flt Control Push Pull Tubes/Cables
	 
	 
	 
	 

	F5
	Montagem dos controles de voo tipo tubos/cabos
Assemble Flt Control Push Pull Tubes/Cables
	 
	 
	 
	 

	F6
	Montagem da estrutura básica da fuselagem
Assemble Fuselage Basic Structure
	 
	 
	 
	 

	F7
	Fabricação dos suportes e carenagens
Fabricate Brackets and Fittings
	 
	 
	 
	 

	F8
	Montagem dos suportes e carenagens
Assemble Brackets and Fittings
	 
	 
	 
	 

	F9
	Fabricação dos cabos, fiações e tubulações
Fabricate Cables, Wire, and Lines
	 
	 
	 
	 

	F10
	Montagem dos cabos, fiações e tubulações
Assemble Cables, Wire, and Lines
	 
	 
	 
	 

	F11
	Fabricação dos componentes do sistema de combustível da fuselagem
Fabricate Fuselage Fuel System Components
	 
	 
	 
	 

	F12
	Montagem dos componentes do sistema de combustível da fuselagem 

Assemble Fuselage Fuel System Components
	 
	 
	 
	 

	F13
	Fabricação do entelamento ou revestimento da fuselagem
Fabricate Fuselage Covering or Skin
	 
	 
	 
	 

	F14
	Montagem do entelamento ou revestimento da fuselagem
Assemble Fuselage Covering or Skin
	 
	 
	 
	 

	F15
	Fabricação do pára-brisas/janelas 
Fabricate Windshield
	 
	 
	 
	 

	F16
	Montagem do pára-brisas na fuselagem
Assemble Windshield to fuselage
	 
	 
	 
	 

	F17
	Fabricação das janelas

Fabricate Windows
	
	
	
	

	F18
	Montagem das janelas na fuselagem
Assemble Windows to Fuselage
	
	
	
	

	F19
	Fabricação das portas/canopy
Fabricate Doors/Canopy
	 
	 
	 
	 

	F20
	Montagem das portas/canopy na fuselagem
Assemble Doors/Canopy to Fuselage
	 
	 
	 
	 


Fabricação dos montantes

	Fabricate Mast and Strut Assembly
	 
	 
	 
	 
	

	F22
	Montagem dos montantes
Assemble Mast and Strut Assembly
	 
	 
	 
	 

	F23
	Adicionar um item de fabricação
Add fabricate Item
	 
	 
	 
	 

	F24
	Adicionar um item de montagem
Add assemble Item
	 
	 
	 
	 


	Total de Tarefas
 da fuselagem # (Total of # Fuselage Tasks)
	Subtotal item Fuselagem
(Fuselage Subtotal)

	A
	B
	C
	D

	
	
	 
	 
	 
	 


	Comentários Fuselagem (Fuselage Comments):




	Tarefas

(Tasks)

#
	TAREFAS DE FABRICAÇÃO E MONTAGEM

(FABRICATION AND ASSEMBLY TASKS)

Asas - 47 Tarefas Listadas

(Wings — 47 Listed Tasks)
	A
	B
	C
	D

	W1
	Fabricação das longarinas da asa direita

Fabricate Right Wing Spars
	
	
	
	

	W2
	Fabricação das nervuras da asa direita 

Fabricate Right Wing Ribs
	
	
	
	

	W3
	Montagem das longarinas e nervuras para formar a estrutura primária da asa direita 

Assemble Wing Spars and Ribs to Form Right Wing Primary Structure 
	
	
	
	

	W4
	Fabricação das longarinas da asa esquerda 

Fabricate Left Wing Spars
	
	
	
	

	W5
	Fabricação das nervuras da asa esquerda 

Fabricate Left Wing Ribs 
	
	
	
	

	W6
	Montagem das longarinas e nervuras para formar a estrutura primária da asa esquerda 

Assemble Wing Spars and Ribs to form Right Wing Primary Structure 
	
	
	
	

	W7
	Fabricação dos núcleos de material composto
Fabricate Composite Cores
	 
	 
	 
	 

	W8
	Montagem dos núcleos de material composto nas asas
Assemble Composite Cores to Wings
	 
	 
	 
	 

	W9
	Fabricação dos bordos de ataque e bordos de fuga das asas
Fabricate Wings Leading and Trailing Edges
	 
	 
	 
	 

	W10
	Montagem dos bordos de ataque e bordos de fuga das asas
Assemble Wing Leading & Trailing Edges to Wings
	 
	 
	 
	 

	W11
	Fabricação do suporte de membros de arrasto/anti-arrasto
Fabricate Drag/Anti-drag Truss Members
	 
	 
	 
	 

	W12
	Montagem do suporte de membros de arrasto/anti-arrasto nas asas
Assemble Drag/Anti-drag Truss Members to Wings
	 
	 
	 
	 

	W13
	Fabricação dos suportes e acessórios das asas
Fabricate Wings Brackets and Fittings
	 
	 
	 
	 

	W14
	Montagem dos suportes e acessórios das asas
Assemble Wing Brackets and Fittings to Wings
	 
	 
	 
	 

	W15
	Fabricação das pontas das asas
Fabricate Wings Tips
	 
	 
	 
	 

	W16
	Montagem das pontas das asas
Assemble Wings Tips to Wings
	 
	 
	 
	 

	W17
	Fabricação das ferramentas e gabaritos especiais
Fabricate Special Tools or Fixtures
	 
	 
	 
	 

	W18
	Fabricação das longarinas dos ailerons
Fabricate Ailerons Spars
	 
	 
	 
	 

	W19
	Fabricação das nervuras ou núcleos dos ailerons
Fabricate Ailerons Ribs or Cores
	 
	 
	 
	 

	W20
	Montagem das longarinas, nervuras e/ou núcleos para formar a estrutura primária dos ailerons
Assemble Ailerons Spars, Ribs and/or Cores to Forms Ailerons Primary Structures
	
	
	
	

	W21
	Fabricação dos suportes e acessórios dos ailerons
Fabricate Ailerons Brackets and Fittings
	 
	 
	 
	 


Montagem dos suportes e acessórios dos aileron

	s
Assemble Ailerons Brackets & Fittings to Ailerons
	 
	 
	 
	 
	

	W23
	Fabricação do entelamento ou revestimento dos ailerons (inclui bordos de ataque e fuga)
Fabricate Ailerons Covering or Skin (Includes Leading and Trailing Edges)
	
	
	
	

	W24
	Montagem do entelamento ou revestimento dos ailerons
Assemble Ailerons Covering or Skin to Ailerons
	 
	 
	 
	 

	W25
	Montagem dos ailerons nas asas
Assemble Ailerons to Wings
	
	
	
	

	W26
	Fabricação das longarinas doss flapes
Fabricate Flaps Spars
	
	
	
	

	W27
	Fabricação das nervuras ou núcleos dos flapes 
Fabricate Flap Ribs or Cores
	
	
	
	

	W28
	Montagem das longarinas, nervuras ou núcleos parar formar as estruturas primárias dos flapes
Assemble Flaps Spars, Ribs or Cores to Form Flaps Primary Structures
	
	
	
	

	W29
	Fabricação dos suportes e acessórios dos flapes 

Fabricate Flaps Bracket and Fittings
	
	
	
	

	W30
	Montagem dos suportes e suportes dos flapes
Assemble Flaps Brackets and Fittings to Flaps
	
	
	
	

	W31
	Fabricação do entelamento ou revestimento dos flapes (inclui bordos de ataque e fuga)
Fabricate Flaps Covering or Skin (Includes Leading and Trailing Edges)
	
	
	
	

	W32
	Montagem do entelamento ou revestimento dos flapes
Assemble Flaps Covering or Skin to flap
	
	
	
	

	W33
	Montagem dos flapes nas asas
Assemble Flaps to Wings
	
	
	
	

	W34
	Fabricação dos componentes de iluminação externa das asas
Fabricate Wings External Lighting Components
	
	
	
	

	W35
	Montagem dos componentes de iluminação externa das asas
Assemble Wings Ext Lighting Components to Wings
	
	
	
	

	W36
	Montagem da estrutura básica das asas
Assemble Basic Wings Structures
	
	
	
	

	W37
	Fabricação dos componentes do sistema de combustível das asas
Fabricate Wings Fuel System components
	
	
	
	

	W38
	Montagem dos componentes do sistema de combustível das asas
Assemble Wings Fuel System Components to Wings
	
	
	
	

	W39
	Fabricação dos cabos, fiações e tubulações
Fabricate Cables Wires and Lines
	
	
	
	

	W40
	Montagem dos cabos, fiações e tubulações
Assemble Cables Wires and Lines to Wings
	
	
	
	

	W41
	Fabricação do entelamento ou revestimento das asas
Fabricate Wings Covering or Skin
	
	
	
	

	W42
	Montagem do entelamento ou revestimento das asas
Assemble Wings Covering or Skin to Wing
	
	
	
	

	W43
	Fabricação dos montantes das asas
Fabricate Wing Struts/Wires
	
	
	
	

	W44
	Montagem dos montantes das asas
Assemble Wing Struts/Wires 
	
	
	
	

	W45
	Fabricação dos tanques de combustível
Fabricate Fuel Tank
	
	
	
	


	Assemble Fuel Tanks to Wings
	
	
	
	
	

	W47
	Montagem das asas para o próximo nível estrutural

 Assemble Wings to Next Higher Structure
	
	
	
	

	W48
	Adicionar um item de fabricação
Add fabricate Item
	 
	 
	 
	 

	W49
	Adicionar um item de montagem
Add assemble Item
	 
	 
	 
	 


	Total de Tarefas
 das asas # (Total # of
Wings Tasks)
	Subtotal item Asa
(Wings Subtotal)
	A
	B
	C
	D

	
	
	 
	 
	 
	 


	Comentários Asas (Wings Comments):




	Tarefas

(Tasks)
#
	TAREFAS DE FABRICAÇÃO E MONTAGEM                                               (FABRICATION AND ASSEMBLY TASKS)                     
Empenagem - 42 Tarefas Listadas
(Empennage — 42 Listed Tasks)
	A
	B
	C
	D

	E1
	Fabricação das longarinas do estabilizador horizontal
Fabricate Horizontal Stabilizer Spars
	 
	 
	 
	 

	E2
	Fabricação das nervuras ou núcleos do estabilizador horizontal 
Fabricate Horizontal Stabilizer Ribs or Cores
	 
	 
	 
	 

	E3
	Montagem das longarinas, nervuras ou núcleos para formar a estrutura primária do estabilizador horizontal  
Assemble Horizontal Stabilizer Ribs or Cores to Form Primary Horizontal Estabilizer Structure 
	
	
	
	

	E4
	Fabricação dos suportes e acessórios do estabilizador horizontal
Fabricate Horizontal Stabilizer Brackets & Fittings
	 
	 
	 
	 

	E5
	Montagem dos suportes e acessórios do estabilizador horizontal

Assemble Horizontal Stabilizer Brackets and Fittings to Stabilizer
	 
	 
	 
	 

	E6
	Fabricação dos bordos de ataque e de fuga do estabilizador horizontal
Fabricate Horizontal Stabilizer Lead/Trailing Edges
	 
	 
	 
	 

	E7
	Montagem dos bordos de ataque e de fuga do estabilizador horizontal 

Assemble Horizontal Stabilizer Lead/Trailing Edges to Stabilizer 
	
	
	
	

	E8
	Fabricação dos cabos, fiações e tubulações do estabilizador horizontal
Fabricate Horizontal Stabilizer Cables, Wires and Lines
	
	
	
	

	E9
	Montagem dos cabos, fiações e tubulações do estabilizador horizontal
Assemble Horizontal Stabilizer Cables, Wires and Lines to stabilizer
	
	
	
	

	E10
	Fabricação do entelamento ou revestimento do estabilizador horizontal
Fabricate Horizontal Stabilizer Empennage Covering or Skin
	 
	 
	 
	 

	E11
	Montagem do entelamento ou revestimento do estabilizador horizontal
Assemble Horizontal Stabilizer Empennage Covering or Skin to Stabilizer
	 
	 
	 
	 

	E12
	Montagem da estrutura do estabilizador horizontal na fuselagem
Assemble Horizontal Stabilizer Structure to Fuselage
	
	
	
	

	E13
	Fabricação das longarinas do profundor
Fabricate Elevator Spars
	
	
	
	

	E14
	Fabricação das nervuras ou núcleos do profundor
Fabricate Elevator Ribs or Cores
	
	
	
	

	E15
	Montagem das longarinas, nervuras ou núcleos para formar a estrutura primária do profundor 

Assemble Elevator Spars, Ribs or Cores to Form Primary Elevator Structure 
	
	
	
	

	E16
	Fabricação dos suportes e acessórios do profundor
Fabricate Elevator Brackets and Fittings
	
	
	
	

	E17
	Montagem dos suportes e acessórios do profundor 
Assemble Elevator Brackets and Fittings to Elevator
	
	
	
	

	E18
	Fabricação do entelamento ou revestimento do profundor (inclui bordos de ataque e fuga)
Fabricate Elevator Covering or Skins (Includes Leading and Trailing Edges)
	 
	 
	 
	 

	E19
	Montagem do entelamento ou revestimento do profundor
Assemble Elevator Covering or Skins to Elevator
	 
	 
	 
	 

	E20
	Fabricação do compensador do profundor
Fabricate Elevator Trim Tab
	
	
	
	

	E21
	Montagem do compensador do profundor 
Assemble Elevator Trim Tab to Elevator
	
	
	
	

	E22
	Montagem do profundor no estabilizador horizontal

Assemble Elevator to Horizontal Stabilizer 
	
	
	
	

	E23
	Fabricação das longarinas do estabilizador vertical
Fabricate Vertical Stabilizer Spars
	
	
	
	

	E24
	Fabricação das nervuras ou núcleos do estabilizador vertical 
Fabricate Vertical Stabilizer Ribs or Cores
	 
	 
	 
	 

	E25
	Montagem das longarinas, nervuras ou núcleos para formar a estrutura primária do estabilizador vertical

Assemble Spar, Ribs or Cores to form Primary Vertical Stabilizer Structure 
	
	
	
	

	E26
	Fabricação dos suportes e acessórios do estabilizador vertical
Fabricate Vertical Stabilizer Brackets and Fittings
	
	
	
	

	E27
	Montagem dos suportes e acessórios do estabilizador vertical
Assemble brackets and Fittings to Vertical Stabilizer
	
	
	
	

	E28
	Fabricação dos cabos, fiações e tubulações do estabilizador vertical
Fabricate Vertical Stabilizer Cables, Wires, Lines
	
	
	
	

	E29
	Montagem dos cabos, fiações e tubulações do estabilizador vertical
Assemble Cables, Wires, Lines to Vertical Stabilizer
	
	
	
	

	E30
	Fabricação do entelamento ou revestimento do estabilizador vertical (inclui bordos de ataque e fuga)

Fabricate Vertical Stabilizer Covering or Skin (Includes Leading and Trailing Edges) 
	
	
	
	

	E31
	Montagem do entelamento ou revestimento do estabilizador vertical 
Assemble Vertical Stabilizer Covering or Skin to Vertical Stabilizer 
	
	
	
	

	E32
	Montagem do estabilizador vertical para o próximo nível estrutural
Assemble Vertical Stabilizer to Next Higher Structure 
	
	
	
	

	E33
	Fabricação da longarina do leme
Fabricate Rudder Spar
	
	
	
	


Fabricação das nervuras ou núcleos do leme

	Fabricate Rudder Ribs or Cores
	
	
	
	
	

	E35
	Montagem das longarinas, nervuras ou núcleos para formar a estrutura primária do leme

Assemble Rudder Spars, Ribs and/or Cores to Form Primary Rudder Structure 
	
	
	
	

	E36
	Fabricação dos suportes e acessórios do leme
Fabricate Rudder Brackets and Fittings
	
	
	
	

	E37
	Montagem dos suportes e acessórios do leme
Assemble Rudder Brackets and Fittings to Rudder
	 
	 
	 
	 

	E38
	Fabricação do entelamento ou revestimento do leme (inclui bordos de ataque e fuga)
Fabricate Rudder Covering ou Skin (Includes Leading and Trailing Edges)
	
	
	
	

	E39
	Montagem do entelamento ou revestimento do leme

Assemble Rudder Covering or Skin to Rudder
	
	
	
	

	E40
	Fabricação do compensador do leme
Fabricate Rudder Trim Tab
	 
	 
	 
	 

	E41
	Montagem do compensador no leme
Assemble Rudder Trim Tab to Rudder
	 
	 
	 
	 

	E42
	Montagem do leme no estabilizador vertical
Assemble Rudder to Vertical Stabilizer
	 
	 
	 
	 

	E43
	Adicionar um item de fabricação
Add fabricate Item
	 
	 
	 
	 

	E44
	Adicionar um item de montagem
Add assemble Item
	 
	 
	 
	 


	Total de Tarefas
 da Empenagem # (Total of # Empennage Tasks)
	Subtotal item Empenagem
(Empennage Subtotal)
	A
	B
	C
	D

	
	
	 
	 
	 
	 


	Comentários Empenagem (Empennage Comments):



	Tarefas

(Tasks)
#
	TAREFAS DE FABRICAÇÃO E MONTAGEM
(FABRICATION AND ASSEMBLY TASKS) 
Trem de Pouso - 14 Tarefas Listadas
(Landing Gear — 14 Listed Tasks)
	A
	B
	C
	D

	LG1
	Fabricação dos suportes do trem de pouso ou componentes principais

Fabricate Landing Gear Struts or Major Components 
	
	
	
	

	LG2
	Montagem dos suportes do trem de pouso ou componentes principais para formar a estrutura primária do trem de pouso

Assemble Landing Gear Struts or Major Components to Form Primary Landing Gear Structure 
	
	
	
	

	LG3
	Montagem dos componentes estruturais do trem de pouso para o próximo nível estrutural
Assemble Landing Gear System Components to Next Level Structure
	 
	 
	 
	 

	LG4
	Fabricação dos componentes do sistema de freio 
Fabricate Brake System Components
	
	
	
	

	LG5
	Montagem dos componentes do sistema de freio nas rodas

Assemble Brake System Components to Wheels/Gear
	
	
	
	

	LG6
	Montagem das rodas e pneus do trem de pouso 

Assemble Wheels and Tires to Landing Gear 
	
	
	
	

	LG7
	Fabricação dos suportes e acessórios do trem de pouso

Fabricate Landing Gear Bracket and Fittings 
	
	
	
	

	LG8

	Montagem dos suportes e acessórios do trem de pouso

Assemble Landing Gear Bracket and Fittings to Landing Gear 
	
	
	
	

	LG9
	Fabricação dos componentes do sistema de atuação do trem de pouso 

Fabricate Landing Gear Actuation System Components 
	
	
	
	

	LG10
	Montagem dos componentes do sistema de atuação do trem de pouso para o próximo nível estrutural 
Assemble Landing Gear Actuation System Components to Next Higher Structure 
	
	
	
	

	LG11
	Fabricação dos cabos, fiações e tubulações do sistema do trem de pouso

Fabricate Landing Gear System Cables, Wires and Lines
	
	
	
	

	LG12
	Montagem dos cabos, fiações e tubulações do sistema do trem de pouso para o próximo nível estrutural
Assemble Landing Gear System Cables, Wires and Lines to Next Level Structure
	
	
	
	

	LG13
	Fabricação das carenagens / portas do trem pouso

Fabricate Landing Gear Fairings/Gear Doors 
	
	
	
	

	LG14
	Montagem das carenagens / portas do trem pouso para o próximo nível estrutural 

Assemble Landing Gear Fairings/Gear Doors to Next Level Structure 
	
	
	
	

	 LG15
	Adicionar um item de fabricação
Add fabricate Item
	
	
	
	

	 LG16
	Adicionar um item de montagem
Add assemble Item
	
	
	
	


	Total de Tarefas
 do Trem de Pouso# (Total of # Landing Gear Tasks)
	Subtotal item Trem de Pouso
(Landing Gear Subtotal)
	A
	B
	C
	D

	
	
	 
	 
	 
	 


	Comentários Trem de Pouso (Landing Gear Comments):




	Tarefas

(Tasks)
#
	TAREFAS DE FABRICAÇÃO E MONTAGEM
(FABRICATION AND ASSEMBLY TASKS) 
Propulsão - 26 Tarefas Listadas
(Propulsion — 26 Listed Tasks)
	A
	B
	C
	D

	P1
	Fabricação do berço do motor(es)
Fabricate Engine Mounts (s)
	 
	 
	 
	 

	P2
	Montagem do berço do motor(es) para o próximo nível estrutural
Assemble Engine Mounts to Next Level Structure
	 
	 
	 
	 

	P3
	Fabricação dos sistemas de arrefecimento / defletores do motor(es) 
Fabricate Engine Cooling System/Baffles
	 
	 
	 
	 

	P4
	Montagem dos sistemas de arrefecimento / defletores do motor(es)
Assemble Engine Cooling System Baffles to Engine
	 
	 
	 
	 

	P5
	Fabricação do sistema de detecção de fogo e sobreaquecimento do motor(es)
Fabricate Engine Compartment Overheat/Fire Detection System
	
	
	
	

	P6
	Montagem do sistema de detecção de fogo e sobreaquecimento do motor(es)
Assemble Engine Compartment Overheat/Fire Detection System to Engine Compartment
	
	
	
	

	P7
	Fabricação do sistema de indução
Fabricate Induction System
	 
	 
	 
	 

	P8
	Montagem do sistema de indução do motor
Assemble Induction System to Engine
	 
	 
	 
	 

	P9
	Fabricação do sistema de exaustão
Fabricate Exhaust System
	 
	 
	 
	 

	P10
	Montagem do sistema de exaustão do motor
Assemble Exhaust System to Engine
	 
	 
	 
	 

	P11
	Fabricação dos suportes de instalação de controle do motor

Fabricate Engine Control Installation Brackets 
	
	
	
	

	P12
	Montagem dos controles do motor para o próximo nível estrutural 
Assemble Engine Controls to Next Level Structure
	 
	 
	 
	 

	P13
	Fabricação dos suportes e acessórios
Fabricate Brackets and Fittings
	 
	 
	
	

	P14
	Montagem dos suportes e acessórios para o próximo nível estrutural Assemble Brackets and Fittings to Next Level Structure
	 
	 
	
	

	P15
	Fabricação dos cabos, fiações e tubulações
Fabricate Cables, Wires and Lines
	 
	 
	 
	 

	P16
	Montagem dos cabos, fiações e tubulações para o próximo nível estrutural 
Assemble Cables, Wires and Lines to Next Level Structure
	 
	 
	 
	 

	P17
	Montagem do motor (provável N/A)
Assemble Engine (Likely N/A)
	
	
	
	

	P18
	Instalação do motor no berço do motor
Assemble Engine to Engine Mount
	
	
	
	


Fabricação das hélices

	 (provável N/A)
Fabricate Engine Propeller (Likely N/A)
	
	
	
	
	

	P20
	Fabricação dos componentes do "spinner" da hélice
Fabricate Propeller Spinner Components
	
	
	
	

	P21
	Montagem da hélice e do “spinner” no motor 
Assemble Propeller and Spinner to Engine
	
	
	
	

	P22
	Fabricação da carenagem do motor
Fabricate Engine Cowling
	 
	 
	 
	 

	P23
	Montagem da carenagem do motor na estrutura da aeronave
Assemble Engine Cowling to Airframe
	
	
	
	

	P24
	Montagem dos componentes do sistema de combustível do motor para o próximo nível estrutural 
Assemble Engine Fuel System Components to Next Level Structure 
	
	
	
	

	P25
	Fabricação da parede de fogo

Fabricate Firewall
	
	
	
	

	P26
	Montagem da parede de fogo na estrutura da aeronave.
Assemble Firewall to Next Level Structure 
	
	
	
	

	P27
	Adicionar um item de fabricação
Add fabricate Item
	 
	 
	 
	 

	P28
	Adicionar um item de montagem
Add assemble Item
	 
	 
	 
	 


	Total de Tarefas
 da Propulsão # (Total of # Propulsion Tasks)
	Subtotal item Propulsão
(Propulsion Subtotal)
	A
	B
	C
	D

	
	
	 
	 
	 
	 


	Comentários Propulsão (Propulsion Comments):




	Tarefas

(Tasks)
#
	TAREFAS DE FABRICAÇÃO E MONTAGEM
(FABRICATION AND ASSEMBLY TASKS) 
Cabine de Comando - Interior - 23 Tarefas Listadas
(Cockpit Interior — 23 Listed Tasks)
	A
	B
	C
	D

	C1
	Fabricação do Painel de Instrumentos
Fabricate Instrument Panel
	
	
	
	

	C2
	Fabricação dos sub painéis dos instrumentos, suportes e acessórios 

Fabricate Instrument Sub Panels, Brackets and Fittings
	
	
	
	

	C3
	Montagem do painel de instrumentos, sub painéis, suportes e acessórios para o próximo nível estrutural 

Assemble Instrument Panel, Sub Panels and Brackets and Fittings to Next Higher Structure 
	
	
	
	

	C4
	Instalação dos aviônicos no painel de instrumentos
Assemble Avionics to Instrument Panel
	
	
	
	

	C5
	Fabricação dos assentos
Fabricate Seats
	
	
	
	

	C6
	Fabricação dos suportes e acessórios dos assentos
Fabricate Seat Brackets and Fittings
	
	
	
	

	C7
	Montagem dos assentos, suportes e acessórios no cockpit

Assemble Seats and Brackets and Fittings to Cockpit
	
	
	
	

	C8
	Fabricação das conexões dos cintos e cintos de ombro
Fabricate Seat Belts and Shoulder Harness Fittings and Brackets 
	
	
	
	

	C9
	Montagem dos suportes, conexões, acessórios e cintos de segurança na estrutura
Assemble Seat Belts and Shoulder Harness Fittings and Brackets to Structure
	
	
	
	

	C10
	Fabricação de cabos elétricos, controles e interruptores
Fabricate Electrical Wiring, Controls and Switches
	
	
	
	

	C11
	Montagem de cabos elétricos, controles e interruptores na estrutura para o próximo nível estrutural 

Assemble Electrical Systems Controls and Switches to Next Level Structure
	
	
	
	

	C12
	Fabricação dos controles yokes/sticks

Fabricate Control Yokes/Sticks
	
	
	
	

	C13
	Montagem dos controles yokes/sticks do sistema de controle de voo

Assemble Control Yokes/Sticks to Flight Control System
	
	
	
	

	C14
	Fabricação de todos os tubos e/ou cabos de controle de voo

Fabricate All Flight Controil Push Pull Tubes and/or Cables
	
	
	
	

	C15
	Montagem de todos os tubos e/ou cabos de controle de voo para o próximo nível estrutural 

Assemble Flight Control Push Pull Tubes and/or Cables to Next Higher Structure 
	
	
	
	

	C16
	Fabricação dos pedais do leme 

Fabricate Rudder Pedals 
	
	
	
	

	C17
	Montagem dos pedais do leme para o próximo nível estrutural 

Assemble Rudder Pedals to Next Higher Structure
	
	
	
	

	C18
	Fabricação dos compensadores dos sistemas de rolagem, guinada e arfagem
Fabricate Roll-Pitch and Yaw Trim Systems 
	
	
	
	

	C19
	Montagem dos compensadores dos sistemas de rolagem, guinada e arfagem para o próximo nível estrutural 

Assemble Roll-Pitch and Yaw Trim Systems to Next Higher Structure
	
	
	
	

	C20
	Fabricação dos controles do flap/spoiler

Fabricate Flap/Spoiler Controls
	
	
	
	

	C21
	Montagem dos controles do flap/spoiler para o próximo nível estrutural

Assemble Flap/Spoiler Controls to Next Higher Structure
	
	
	
	

	C22
	Fabricação dos painéis de fechamento/assoalho
Fabricate Closeout Panels/Floor Panels
	
	
	
	

	C23
	Montagem dos painéis de fechamento/assoalho

Assemble Closeout Panels/Floor Panels
	
	
	
	

	C24
	Adicionar um item de fabricação
Add fabricate Item
	
	
	
	

	C25
	Adicionar um item de montagem
Add assemble Item
	
	
	
	


	Total de Tarefas
 da Cabine de Comando e Interior # (Total of cockpit interior Tasks)
	Subtotal item Cabine de Comando e Interior
(Cockpit Interior Subtotal)
	A
	B
	C
	D

	
	
	 
	 
	 
	 


	Comentários Cabine de Comando (Cockpit Comments):




	Tarefas parciais e totais
(TOTAL TASKS AND LINE ITEMS)

	

	

	 
	↓
	↓
	↓
	↓

	Sumario da Fabricação e Montagem
(FABRICATION AND ASSEMBLY SUMMARY)
	A
	B
	C
	D


	1.Número total de tarefas da construção                                          (Nota 1) 

1. Total number of aircraft tasks
	SOMA ITEM 1 ►

	2. Total de pontos de cada categoria (colunas A, B, C e D)             (Nota 2)
1. Total points for each category (Columns A, B, C and D)
	   
	   
	   
	   

	3. Total de pontos para completa construção da aeronave (Deve ser igual a soma do item 1 acima.)
3. Total Points for Complete Aircraft Construction (SUM # 2 should equal SUM # 1 above.)
	SOMA ITEM 2 ►

	4. Porcentagem de cada categoria como parte do total de construção da aeronave
4. Percentage of Each Category as Part of Total Aircraft Construction
	   %
	   %
	   %
	   %

	5. Porcentagem total para construção completa da aeronave - acrescentar todas as porcentagens na linha 3. (Total deve ser igual a 100% (+/-0.5%).)
5. Total Percentages for Complete Aircraft Construction – Add all percentages in row 3. (Total should equal 100% (+/-0.5%).)
	% TOTAL
	   %

	6. Total de pontos do construtor - inserir somados os pontos das colunas C + D da linha 1.
6. Total Builder Points – Add together points in row 1, columns C and .
	
	

	7. Total de Porcentagem do construtor - inserir somadas as porcentagens das colunas C e D da linha 3.
7. Total Builder Percentage – Add together percentages in row 4, columns C and D only.
	
	


	Assinatura do Construtor (Builder signature):
	Data (Date):

	Assinatura do Engenheiro (Engineer signature):
	Data (Date):

	Nota: O fornecimento de dados e informações inexatas sujeita o declarante às penalidades previstas em lei.




Notas gerais
	NOTA A: Esta lista de verificação somente se aplica a aeronaves de asa fixa. É inadequado a utilização deste formulário para a avaliação de outros tipos de aeronaves. (This checklist is only applicable to fixed wing aircraft. Evaluation of others aircraft types (i.e., rotorcraft, balloons, lighter than air) will not be accomplished with this form)
NOTA B: Esta lista de verificação não é aplicável para aeronave de tipo certificado que tenha sido alterada, modificada ou que tenha tido seu certificado de tipo cancelado ou ainda aeronave de origem militar, com a intenção de obter um certificado de aeronavegabilidade experimental no propósito de construção amadora. Tal ação viola a regulamentação da ANAC e não cumpre com o requisito RBAC 21.191(g)-I. (This checklist is not aplicable to an altered or modified type certificated aircraft or an aircraft whose its type Certificate has been canceled, as well as an aircraft from militar origin, with the intent to get an Experimental Airworthiness Certificate in the Amateur Builting category. Such action violates ANAC policy and does not meet the intent of § 21.191(g)-I.)


Instruções para uso deste formulário (Fulfilling Intructions)
	Um ponto (cada tarefa é igual a um ponto) pode ser dividido entre várias categorias (Fabricante, Assistência Comercial, Montagem por Construtor Amador e Fabricação por Construtor Amador) em 1/10 frações. Um Fabricante pode ser um fabricante de kit, um fabricante de um componente ou fabricante de uma peça. A Assistência Comercial (contratada ou remunerada) pode incluir assistência fornecida por fabricantes de kits, centros de assistência comercial, indivíduos (por exemplo mecânicos de célula, conjunto motopropulsores e técnicos aviônicos). (A point [each task equals 1 point] can be divided over multiple categories (Manufacturer, Commercial Assistance, Amateur Builder Assembly and Amateur Builder Fabrication) into 1/10 fractions. A Manufacturer may be a kit manufacturer, a component manufacturer or a part (s) manufacturer. Commercial assistance (for hire or compensation) may include assistance provided by kit manufacturers, commercial assistance centers, individuals (e.g. A& P mechanics or avionics technicians).
Por exemplo, 0.5 (meio ponto) pode ser atribuído ao Fabricante, 0,3 (3/10 – 3 décimos) como Assistência Comercial, 0.2 para o Construtor Amador como Fabricação, totalizando 1 ponto. (For example, 0.5 (half point) can be assigned to the Manufacturer, 0.3 (3/10 - 3 tenths) as Commercial Assistance, 0.2 to the Amateur Builder as Fabrication, for a total of 1 point.)

Digite N/A em qualquer caixa onde a tarefa listada não seja aplicável à aeronave em particular sendo avaliada. Use a caixa “Item Adicional” no final de cada seção para adicionar tarefa aplicável não listada e obter crédito. (Enter “N/A” in any box where a listed task is not applicable to the particular aircraft being evaluated. Use the “Add item” boxes at the end of each section to add applicable unlisted tasks and award credit.)


NOTAS: Instruções detalhadas para preenchimento da Lista de Verificação de montagem e fabricação (Detailed Fulfilling Intructions)
	Este formulário tem como finalidade demonstrar que, no mínimo, 51% das atividades de construção e montagem da aeronave serão efetuadas no Brasil por um construtor amador. (This form intends to demonstrate that, at least 51% of the aircraft´s construction and assemble activities are made in Brazil by an amateur buider person)
1. NÚMERO TOTAL DE TAREFAS DA CONSTRUÇÃO (Soma 1): para encontrar o total de pontos atribuídos a todas as tarefas, somar os seis blocos individuais “Total # de Tarefas”, localizados na parte inferior de cada seção de tarefas da aeronave. 
1. TOTAL NUMBER OF AIRCRAFT TASKS (Sum #1): To find the total points awarded for all tasks, add together the six individual “Total # of Tasks” blocks located at the bottom of each aircraft tasks section. 
2. TOTAL DE PONTOS DE CADA CATEGORIA (COLUNAS A, B, C e D): cada total de pontos das colunas são contados adicionando a soma dos pontos atribuídos em cada coluna respectiva para cada uma das tarefas da seção (Fuselagem, Asas, Empenagem, Trem de Pouso, Propulsão e Cabine de Comando). Incluir pontos atribuídos a “Itens Adicionais” no final de cada seção. Campos com N/A (não aplicável) ou um asterisco, tem zero pontos. 
2. TOTAL POINTS FOR EACH CATEGORY [Columns A, B, C and D]: Each columns’ total points are tallied by adding the sum of the points awarded in each respective column for each of the tasks in the section (Fuselage, Wings, Empennage, Landing Gear, Propulsion and Cockpit). Include points assigned to ‘Additional Items’ at the end of each section. Boxes with a N/A (not applicable) or an asterisk, have zero points.
3. TOTAL DE PONTOS PARA CONSTRUÇÃO COMPLETA DA AERONAVE (Soma 2): na linha 3 da seção de resumo, some os números em cada bloco na linha 2, calculados a partir de cada uma das 4 totais da categoria da coluna, (coluna A+B+C+D). Compare SOMA#1 à SOMA#2. SOMA#1 deve ser igual à SOMA#2, (verifique se as duas somas são iguais dentro de um desvio de ± 0,5). O total de pontos irá variar de aeronave para aeronave dependendo do número de itens adicionados e N/As (não aplicáveis) aplicados. (por exemplo, 133 pontos de tarefas listadas, mais 5 itens adicionais, menos 22 N/As = 116 tarefas).
3. TOTAL POINTS FOR COMPLETE AIRCRAFT CONSTRUCTION (SUM#2): In row 3 of the Summary section, add together the numbers in each block on row2, tallied from each of the four column category totals, (Columns A+B+C+D). Compare SUM #1 to SUM #2. SUM #1 should be equal to SUM #2, (Verify the two sums are equal within a deviation of ± 0.5). Total points will vary from aircraft to aircraft depending on number of add items and N/As (Not Applicable) applied. (e.g., 133 listed task points, plus 5 Add items, minus 22 N/As = 116 tasks).
4. PORCENTAGEM DE CADA CATEGORIA COMO PARTE DA CONSTRUÇÃO TOTAL DA AERONAVE: para computar as categorias percentuais, divida o número em cada bloco individual encontrado na linha 2 pela Soma 2 na linha 3. Por exemplo, se o total de pontos da categoria kit/parte/componente do fabricante (coluna A) = 40 e Soma 2 = 120, divida 40 por 120 para atingir 33,3%. Faça isso para cada bloco individual na linha 4 para cada coluna. Porcentagens podem ser arredondadas para a décimo mais próximo (22,86% é arredondado para 22,9%).
4. PERCENTAGE OF EACH CATEGORY AS PART OF TOTAL AIRCRAFT CONSTRUCTION: To compute category percentages, divide the number in each individual block found on row 2 by Sum #2 on row 3. For example if the total points of Mfr Kit/Part/Component category (Column A) = 40 and Sum #2 = 120, then divide 40 by 120 to reach 33.3%. Do this for each invidual block on row 4 for each column. Percentages may be rounded to the nearest tenth, (22.86% is rounded to 22.9%).
5. PORCENTAGENS TOTAIS PARA COMPLETAR A CONSTRUÇÃO DA AERONAVE: some as porcentagens de cada uma das quatro categorias (colunas A+B+C+D) encontradas na linha 4. O total deve ser igual à 100% com um (±) desvio limitado a ½ % (0,5%). Exemplo: uma porcentagem derivada entre 99,5% e 100,5% é aceitável. Se este cálculo está fora do desvio aceito então ocorreu um erro na linha 2, 3 ou 4. 
5. TOTAL PERCENTAGES FOR COMPLETE AIRCRAFT CONSTRUCTION: Add up the percentages of each of the four categories (Columns A+B+C+D) found on row 4. Total must be equal to 100% with a (±) deviation limited to ½ % (0.5%). Example; a derived percentage between 99.5% and 100.5% is acceptable. If this computation falls outside the accepted deviation then an error has occurred in row 2, 3 or 4.
6. TOTAL DE PONTOS DE CONSTRUÇÃO: Somar os pontos da linha 2 referentes às colunas C e D. O total irá variar de aeronave para aeronave dependendo do número de N/As aplicado. 
6. TOTAL BUILDER POINTS: Add together the two point tallies from row 2, Columns C and D blocks only. Total will vary from aircraft to aircraft depending on number of N/As applied.
7. PORCENTAGEM TOTAL DO CONSTRUTOR: Somar os dois valores percentuais da linha 4 das colunas C e D. O total deve exceder 50% para ser elegível ao status de construtor amador e para atender o critério da maior porção do requisito 21.191(g)-I do RBAC  21- Operação de aeronave construída por amador. 
7. TOTAL BUILDER PERCENTAGE: Add together the two percentage tallies from row 4 Columns C and D blocks only. Total must exceed 50% to be eligible for amateur built status and to meet major portion criterion under the 21.191(g)-I requirement from RBAC 21 - Operating amateur-built aircraft.
EXPLICAÇÕES E EXEMPLOS (EXPLANATIONS AND EXAMPLES)
► Todos os pontos são adicionados no final do formulário na seção resumo sob suas respectivas categorias. O total de pontos é composto por todos os créditos concedidos para tarefas delineadas primárias mais quaisquer créditos concedidos para “Adicional”. (All Points are added at the end of the form in the Summary section under their respective categories. The point total is comprised of all the credits awarded for primary delineated tasks plus any credits given for ‘Additional’)
► “Itens Adicionais” podem ter pontos atribuídos da mesma forma que as tarefas listadas se, trabalho ou peças não estiverem refletidos na entrada principal precisam ser creditados. Importante realçar que somente devem ser incluídas tarefas que requerem e envolvam substancial trabalho por parte do construtor. Peças de ajustes, suportes, cantoneiras e peças auxiliares devem ser diluídas como uma fração equivalente de fabricação e/ou montagem ao longo das tarefas já existentes no formulário, como por exemplo, nas tarefas de construção e montagem de “suportes e acessórios” (Brackets and Fittings). (“Additional Items” may be assigned points the same as primary listed tasks if work or parts not reflected in the main entries need to be credited. It is important to emphasize that only tasks that require and involve substantial work from tamateur builder should be included as additional. Adjustment pieces, supports, auxiliary parts, brackets and fittings must be diluted as an equivalent fraction of manufacture and / or assembly over the tasks already existing on the form, for example, in the construction and assembly tasks of  brackets and fittings)
► Os registros das tarefas pelos construtores podem ser documentados de várias maneiras e podem incluir (The applicants completion of tasks can be documented in a number of ways and may include):

(1) Manual do construtor (Builder’s logs).
(2) Fotografias/vídeos/DVD (Photographs/video/DVD). 
(3) Desenhos (Drawings).
(4) Dados de engenharia quando necessário (Engineering data when necessary). 
(5) Documentação relevante (por exemplo, planos) e referências (por exemplo, manuais) utilizados (Relevant documentation (e.g., plans) and references (e.g., handbooks) used)
(6) Documentação relativa a qualquer assistência comercial (Documentation concerning any commercial assist).
(7) Documentação relativa a qualquer assistência não comercial utilizada (Documentation concerning any non-commercial assistance used).
(8) Inventários e peças históricas (Part inventories and histories). 
(9) Recibos, catálogos (Receipts, Catalogs). 
(10)  Registros de diário de bordo (Log book entries). 
Além de usar essa lista de verificação, o construtor deve documentar todo o processo de construção e montagem a fim de demonstrar que ele construiu a maior porção da aeronave. A ANAC poderá indeferir o processo a qualquer tempo se ficar comprovado que o critério da porção maior não foi demonstrado ou se o construtor apresentar informação falsa em relação à construção da aeronave. O indeferimento não isenta o requerente / construtor amador de sofrer eventuais penalidades previstas em lei por apresentação de informações falsas à autoridade aeronáutica. (In addition to using this checklist, the builder should document the entire construction and assembly process in order to demonstrate that he has built the major portion of the aircraft. ANAC may reject the process at any time if it is proved that the criterion of the major portion has not been demonstrated or if the amateur builter presents false information regarding the construction of the aircraft. The refusal does not exempt the applicant / amateur builder from suffering any penalties provided in law for presenting false information to the aeronautical authority.)


	A - Conjunto/ Parte / Componente já fabricado (Mfr Kit/Part/Component); B - Executado por Assistência Comercial (Commercial Assistance); C - Instalação/ Montagem Construtor Amador (Am-Builder Assembly); D - Fabricado pelo Construtor Amador (Am-Builder Fabrication)
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